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Persongalleri:

Bergen:

Blanca – 21 år

Fru Bendiksen – forstanderinne for barnehjemmet

Brynjulf – butikkinnehaver, fru Bendiksens bror

Henry – Brynjulfs sønn

Katten – godhjertet skjøge

Rupert – tidligere pasient på Neevengården

August – tidligere pasient på Neevengården, Ruperts bror

Torborg – Blancas venninne, fra Eidsvåg

Christopher Garatun – skuespiller

Gitte – Blancas venninne, tidligere pasient på Neevengården

Blomster-Mari – Gittes mor

Sturla – forbryterkonge

Jossie – kjerringa til Sturla

 

Villa Parkveien:

Lotta (Charlotta Amalie Herenfeldt) – 21 år

Adriana Ribbencrantz Herenfeldt – svensk adelsdame, Lottas mor

Friderich Herenfeldt – direktør for Bergen Privatbank, Lottas far

Dorotea Ribbencrantz – Lottas mormor

Oscar Bremström – fru Ribbencrantz’ sekretær

Birger Lind – tidligere stallkar

Knut Lind – kusk, Birgers far

Agnes Lind – vaskekone, Birgers mor

Petter Humlegård – stallkar

Dagrun – husholderske

Astri – kokke

 

Neevengården:

Doktor Qvist – overlege

Frøken Waina – bestyrerinne

Kristine – tidligere oversøster, nå pasient

Aslaug – vaskepike

Lise Jonsdatter – ny vaskepike

Moholt og Prieto (Spanjakken) – pasienter

Eugenia Wiijk – pasient

Alba – spåkone og pasient


Slik sluttet forrige bok:

«Jeg har noe å fortelle deg,» sa Oscar med de myke leppene mot halsen hennes.

«Og hva er det?»

«Fru Dorotea har bestemt seg for å bli i Bergen på ubestemt tid.

«Å, så rart at mormor ikke har sagt noe om det.»

«Hun ville la meg fortelle det, for du skjønner vel hva det betyr?»

Det sang i hjertet. «Du blir, du òg?»

«Det stemmer. Jeg har begynt å like meg ganske godt i denne byen.»

«Selv om det regner nesten hele tiden, og vi har en gal forbryterkonge etter oss?»

«Hva ville livet vært uten litt spenning? Dessuten får regnet meg til å sette større pris på soldagene.»

Lotta turte nesten ikke å spørre, men hun måtte. «Betyr det at du også kan tenke deg å flytte hit på ordentlig?»

«Ja, unge frøken Charlotta Amalie Herenfeldt. Sannelig er det noe jeg kan tenke meg.»

Hun jublet og kastet seg rundt halsen hans. «Det må være verdens beste nyheter!»

Han lo og svingte henne rundt. «Da er vi helt enige.»

Etter å ha spurt Dorotea og Adriana om lov bestemte de seg for å feire med en liten tur i parken. De fikk ikke gå lenger enn at de var synlige fra huset, men det gjorde ikke noe. Lotta ville bare få gå ved hans side, med hans hånd i sin og vite at de hørte sammen.

Han hjalp henne med kåpen og sjalet, og holdt døren åpen for henne.

«Hvordan er været?» spurte hun. «Skal vi ta med paraplyen?»

«Nei, det trengs ikke. Akkurat nå skinner solen for oss.»

Hun smilte og tok armen som han bød henne. «Det skal bli godt med frisk luft.»

De var ikke kommet lenger enn ut på tunet, da Lotta bråstanset og mistet grepet om Oscars arm. Han reagerte raskt, og stilte seg foran henne.

«Gå inn, Lotta. Det er en fremmed mann her.»

Men Lotta flyttet seg ikke av flekken. Hele hennes vesen kunne fornemme mannens nærvær. Han trengte ikke å si noe, for hun visste allerede hvem han var.

Birger levde, og nå hadde han kommet tilbake til henne.
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«Hvem er De?» spurte Oscar skarpt. «Og hva har De her å gjøre?»

Lotta ville si noe, men fikk ikke frem et ord.

«Mitt navn er Birger Lind. Jeg var stallkar her tidligere. Hvem er De?»

En skjelving gikk gjennom Lottas kropp da han sa navnet sitt.

«Mitt navn er Oscar Bremström. Jeg er fru Ribbencrantz’ sekretær. De må tilgi min mistenksomhet, men det har skjedd ting i det siste som …»

Lottas bein sviktet plutselig. Hadde det ikke vært for at to sterke armer holdt henne oppe, hadde hun seget sammen. Det var Oscars, mannen hun hadde bestemt seg for å dele livet med. Han holdt rundt henne, rett foran Birger. Hennes første store kjærlighet som rev hennes hjerte i to da han forsvant på sjøen. Hvor mange ganger hadde hun ikke drømt om at han skulle komme tilbake? Hvor mange ganger hadde hun ikke drømt om å få høre stemmen hans igjen og kjenne duften av ham? Og nå sto han så nær at hun kunne strekke ut hånden og ta på ham. Levende. Helt lys levende.

Det føltes ikke riktig med Oscars armer rundt kroppen. Hun stivnet, og han merket det. Armenes trygge grep om henne forsvant. I neste øyeblikk hørtes et hyl, og Lotta rykket til.

«Det er bare Knut,» sa Oscar beroligende.

«Far!» ropte Birger.

«Det er ikke sant!» lød Knuts gråtkvalte stemme. «Er det virkelig deg, Birger, eller ser jeg syner?»

«Det er meg, far. Jeg har kommet hjem.»

Lotta svelget og svelget, men klarte ikke å kvitte seg med klumpen i halsen. Hun var så ufattelig glad og lettet, men samtidig forvirret.

«La oss gi dem litt tid sammen,» foreslo Oscar. «Så går heller vi inn og ber Astri gjøre klar en matbit til vår gjest.»

Han er ingen gjest, tenkte Lotta. Han er Birger, og han hører til her. Men hun nikket og ble med ham inn.

Lotta satt som på nåler mens de ventet på at Knut skulle komme inn, sammen med Birger.

«Jeg tror det ikke før jeg ser det med mine egne øyne,» sa Agnes og løp ut da hun fikk vite at sønnen var stått opp fra de døde.

Alle var samlet i salongen. Helst ville Lotta være alene med Birger, men hun skjønte at det måtte vente. For nå ville alle vite hva som hadde hendt den skjebnesvangre natten da seiljekten rammet robåten, og hvor Birger hadde vært siden. Lotta ønsket at Blanca hadde vært der. Petter skulle hente henne på hospitalet, men de hadde ikke kommet hjem ennå.

Oscar satt på armlenet til stolen hennes, men han holdt ikke rundt henne. Hun skjønte at hennes avvisende holdning såret ham, men hun kunne ikke noe for det. Han reiste seg, og hun hørte skrittene hans forsvinne.

Like etter kjente hun napping i ermet, og en liten hånd mot sin egen hånd.

«Lotta,» hørtes Stines lyse stemme.

«Ja, hva er det, lille venn?»

«Vil ikke Knut og Agnes ha oss lenger, nå som han har kommet tilbake?» spurte hun engstelig.

Lotta strøk henne over håret. «Han heter Birger, og jeg er sikker på at han blir veldig glad når han får vite at han har fått to småsøsken.»

«Tror du det?»

Stine krøp opp i fanget hennes – det hadde hun aldri gjort før – og krøllet seg sammen. Tyngden av barnets kropp var uvant, men ikke ubehagelig.

«Hvor er broren din?»

«Han står og glor ut av vinduet.»

Lotta ropte på Brynje. «Blir det ikke kjekt å få en storebror?» spurte hun da han kom og stilte seg ved siden av stolen.

«Jeg har allerede en storebror,» svarte han furtent.

«Hva mener du?»

«Petter sier at han vil være mine storebror nå som Karl og Johan er døde.»

Lotta måtte tilstå at hun helt hadde glemt barnas to storebrødre som hadde omkommet på sjøen, sammen med faren.

«Jeg tror dere vil like Birger godt når dere blir kjent med ham.»

Brynje svarte ikke, og Stine laget en suttelyd som fortalte Lotta at den lille piken hadde stukket tommelen i munnen.

Endelig ble døren åpnet. Det første som hørtes, var Agnes’ hikstende gråt, etterfulgt av Birgers trøstende ord.

«Ikke vær lei deg, mor. Jeg er jo her nå.»

«Men du er jo mager som et skjelett. Har du ikke fått noe mat? Å, gutten min, hvor har du vært hele denne tiden?»

«La ham få sette seg, Agnes,» ba Knut mildt. «Jeg er sikker på at han straks vil fortelle oss alt sammen.»

Birger fikk både mat og drikke før han begynte å fortelle hva som hadde skjedd den natten da Lotta rømte fra hospitalet og seiljekten rammet dem. Lotta satt som på nåler, og holdt hardt rundt Stine.

«Det er ikke alle her som kjenner meg, og jeg skal prøve å være kortfattet,» begynte han. «Jeg mistet arbeidet mitt, og fikk problemer med noen karer som jeg skyldte penger. Selv om jeg fikk hjelp til å betale gjelden min, mente disse folkene at det ikke var nok.»

«Var det de som drev den ulovlige klubben?» spurte Lotta.

«Ja, som noen av dere vet, måtte jeg slåss på en ulovlig klubb for å betale gjelden min, men Lotta betalte det jeg skyldte, slik at jeg kunne slutte.»

«Hvor fikk du penger fra?» spurte moren overrasket.

Lotta nølte, men bestemte seg for å fortelle sannheten. «Jeg solgte noen saker, blant annet et av dine smykker.»

Mormoren hevet stemmen. «Du gjorde hva for noe?»

«Vel, jeg har ikke savnet hverken smykker eller noe annet,» lo moren. «Så da sier vi at det er i orden.»

Lotta smilte lettet. «Etter at far avskjediget Birger, fikk han ikke arbeid noen steder. Jeg solgte i utgangspunktet sakene for å kjøpe en fiskebåt til ham. Ja, det var jo slik vi ble kjent med Alfred. Men så trengtes pengene til å frikjøpe ham fra den grufulle klubben, og da var Alfred så snill og kjøpte båten tilbake.»

Nå hadde hun fortalt alt, bortsett fra at det var Knut som hjalp henne med å selge gjenstandene. Og at hun hadde kledd seg ut som gutt for å komme inn på klubben.

«Jeg er så usigelig takknemlig for hva du har gjort for sønnen vår, frøken Lotta, men hvorfor var ikke disse mennene fornøyd om gjelden var betalt?» spurte Agnes. «Det forstår jeg bare ikke.»

«Det var Blanca og August som leverte pengene, men herr Ritz, ja, det er han som eier klubben, lurte dem. Han ville beholde både meg og pengene, og beordret mennene sine til å banke dem.»

«Jeg tror ikke barna bør høre dette. La meg følge dem ut på kjøkkenet. Kom, barn, så skal dere få noe godt hos Astri.»

Lotta savnet den varme kroppen mot sin så fort Stine klatret ned. Birger ventet med fortsettelsen.

«Jeg forstår fremdeles ikke,» sa Agnes da hun kom tilbake. «Blanca og August kom jo hjem med deg.»

«Ja, de klarte å hamle opp med mennene, og så flyktet vi.»

Det gikk et sus gjennom forsamlingen.

«Rupert lærte Blanca å slåss,» forklarte Lotta.

«Det er min Rupert, det,» sa Katten stolt.

Birger fortsatte. «Herr Ritz likte dårlig å bli ydmyket, og det attpåtil av en kvinne, så han sverget at jeg skulle få unngjelde. Det var altså hans seiljekt som rammet oss, og mennene hans som fisket meg opp av vannet.»

En frysning gikk langs Lottas ryggrad. Det hadde vært den verste natten i hennes liv, og det smertet å gjenoppleve den gjennom Birgers beretning.

«Vi lette etter deg,» sa hun med liten stemme. «Vi ga deg ikke opp. Det må du aldri tro.»

«Jeg vet det.»

Stemmen hans forandret frysningen til en sildring. Hjertet hennes sang om at Birger var tilbake. At han levde. At han var her, hos henne. Hun måtte holde seg fast i stolen for ikke å rope høyt.

«Jeg var så redd for at dere hadde druknet. Ja, hvor er forresten Blanca og Petter? Og hva med Torborg?»

«Vi klarte oss, alle sammen. Petter reddet oss opp på et svaberg, og Alfred fraktet oss i land,» fortalte Lotta, og hørte Birger puste lettet ut. «Blanca er på vei hjem fra hospitalet. Petter henter henne. Torborg venter en liten, og arbeider på teateret. Hun bor på barnehjemmet sammen med fru Bendiksen, som har tatt over etter frøken Fredheim.»

«Jeg skjønner det har skjedd mye mens jeg har vært borte.»

Lotta nikket. Et øyeblikk føltes det som om det bare var de to i rommet, men illusjonen sprakk da Knut ba ham fortelle hva som skjedde etter at han ble fisket opp.

«De stappet en klut i munnen min, sånn at jeg ikke kunne skrike. Jeg ble dradd med ned under dekk, hvor de bandt meg til en stolpe. Det var mørkt, og jeg kunne ikke skille natt fra dag.»

«Ga de deg ikke mat og drikke?» spurte Agnes med gråten i halsen.

«Ikke før de tok meg opp på dekk. Da visste jeg ikke hvor lang tid som var gått siden jeg ble tatt til fange. Et annet, større skip hadde ankret inntil seiljekten, og jeg ble flyttet over på det.»

«Hvor var dere da?» Knuts stemme var hard, som om han ikke klarte å fordøye alle følelsene som fulgte med sønnens fortelling.

«Jeg kan ikke si det sikkert, men jeg tror vi var utenfor kysten av Danmark. Da jeg kom om bord på det andre skipet, fikk jeg sjokk. Synet som møtte meg, var grusomt. Mennene var magre og huløyde, klærne hang i filler, og mange hostet stygt.»

Lotta skuttet seg. «Hvem var disse mennene?»

Birger sukket tungt. «Slaver. De var slaver.»

Alfred tok ordet. «Det kan ikke stemme. Slavehandel har vært forbudt i over hundre år, selv i de danske koloniene har det vært forbudt i lang tid.»

«De har rett, herr Borgen, men dette var ikke svarte slaver som skulle selges. Alle disse mennene sto i gjeld til herr Ritz og hans kumpaner, og de ble brukt som slaver om bord på dette og andre skip. Akkurat som i mitt tilfelle tror familiene at mennene er døde, og det blir som oftest også sant etter hvert. De fleste klarer seg ikke lenge på slaveskipet.»

«Det er det verste jeg har hørt,» gråt Agnes. «Denne mannen må jo bli satt i fengsel! Hvorfor går han fri?»

«Fordi ingen noensinne har klart å rømme. Ikke før nå.»

Lotta grep hardt rundt armlenene på stolen. Noe sa henne at Birger ikke kom til å la dette ligge, at han kom til å søke hevn og rettferdighet for seg selv og de andre mennene. Kvalmen steg opp i halsen. Alt hun ville, var at han skulle bli trygg, og holde seg langt unna alt som var farlig. Særlig den ondskapsfulle herr Ritz.


cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM





cover.jpg
NorskeSerier ‘?Qz;% alltid ekte leseglede

JENNY MICKO









